
COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS - BLACK COMPETITOR PLUS
SLING WITH 1-1/4" SUPER SWIVELS

Premium Leather; Extra Heavy Hooks; Stitched Keepers; U.S.Made; 6"
Longer-54" Front Strap Increases Useable Length; Available In Tan Or
Black

If you love fine leather, fine craftsmanship and a superbly functional, useful sling,
our new Competitor Plus is going to make you extremely happy! What you get is
a no-compromise reproduction of the original 1907 Military Sling; the one that's
become the standard among hi-power service rifle shooters and many
knowledgeable hunters; the one that's sought after by collectors and restorers of
pre-WWII military firearms and the one that's carried more guns, more miles on
more shoulders than darn near any other. Ours has all the good stuff: 1) It's all
U.S. made of the finest, oak-tanned, top grain, U.S. steer hide. 2) It's fitted with
thick, forged, blued steel hooks. 3) Each hook is attached with three rivets. 4) The
Keepers are stitched and fit TIGHT! Once we eliminated all the shortcomings of
the current crop of '07 copies, we convinced a sling maker that folks who use
their guns really do want better not cheaper. Once the maker believed, they gave
us suggestions concerning the leather. Ooohh, the leather! It's absolutely
wonderful. A full heavy-weight, 9-10 ounce leather, tanned correctly for sling use
to give maximum flexibility, stability and toughness without stretching or being
oily. The tanning makes the Competitor Plus Sling leather what it is. The process
starts with a complete hide that's shaved just enough to make it even thickness
throughout. Then it's painstakingly tanned using oak tannage, NOT chromic salts.
(Chromic salts cause tarnish and corrosion on any metal the leather touches.)
Finally, the smooth, burnished finish which shows off the natural grain of this
high-grade leather. All this time and effort means Competitor Plus Slings can
bend and twist for a tight grip with no splitting or cracking, even across the holes,
with no more than the barest minimum of medium tanning oil being added during
the process. Your careful adjustments and precise shooting position won't be
fouled up by a rubbery sling. Each extra thick, blued steel hook is locked onto the
leather with three hand-hammered, copper rivets. The extra steel keeps the
hooks from bending under the extreme pressure created when you lock into
position. And, the hooks fit their holes TIGHTLY…no slop to mess up a hard hold
and no accidental unhookings. Even the keepers are designed as part of a
working sling. Since they absolutely must fit and grab the straps tightly, ours are
skived at a taper, overlapped and then glued and stitched with 5-cord waxed
linen thread. They'll hold your adjustments! The end result is a sling that gives
you so much more: more service for so much longer as a traditional field sling;
more authenticity as a replacement for restorations; plus more, higher match
scores by eliminating a concentration-breaking source of problems. You can
spend your time glassing for game, doping the wind or paying attention to sight
picture and trigger squeeze instead of fiddling with the sling. This level of
exceptional quality is a little more expensive, but we honestly believe you'll agree
it's more than worth it. Add the Competitor Plus Sling to any rifle equipped with
Michael’s-style swivel studs. Comes complete with two of the correct 1¼"
Michael’s easy-on, easy-off, quick-detachable loops.



Attributes

Name: BLACK COMPETITOR PLUS SLING WITH 1-1/4" SUPER SWIVELS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084270211
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMPETITOR PLUS
SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den COMPETITOR PLUS SLING entschieden hast! Dieser Riemen wurde mit
hochwertigen Materialien und sorgfältiger Handwerkskunst hergestellt, um dir eine sichere und funktionale Nutzung
zu bieten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Riemen sicher
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe den Riemen regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere die Haken und Nähte.
Halte den Riemen von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um die Lebensdauer des Leders zu
verlängern.
Lagere den Riemen an einem trockenen und kühlen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Achte darauf, dass der Riemen nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen oder Chemikalien aufbewahrt
wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Riemen sicher am Gewehr befestigt ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Verwende den Riemen nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.
Vermeide es, den Riemen über scharfe Kanten oder rauhe Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halte den Riemen von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Riemens in der Nähe von anderen Personen, stelle sicher, dass der Riemen und das
Gewehr in einer sicheren Position sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Riemens:

Stelle sicher, dass alle Teile des Riemens, einschließlich der Swivels, in gutem Zustand sind.
Befestige die Swivels an den vorgesehenen Punkten des Gewehrs. Achte darauf, dass sie richtig
eingerastet sind.
Überprüfe die Festigkeit der Verbindung, indem du leicht am Riemen ziehst.

Verwendung des Riemens:

Lege den Riemen über die Schulter und passe ihn so an, dass er bequem sitzt.
Achte darauf, dass der Riemen nicht zu locker oder zu straff sitzt, um eine sichere Handhabung des
Gewehrs zu gewährleisten.
Bei Bedarf kannst du den Riemen anpassen, während du das Gewehr in Position hältst.

Sicherheit während der Nutzung:

Halte das Gewehr immer in einer sicheren Richtung und achte auf deine Umgebung.
Verwende den Riemen, um das Gewehr stabil zu halten, während du zielst oder schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Riemen und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Metallabfälle.
Wenn der Riemen nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er vollständig unbrauchbar gemacht
wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des COMPETITOR PLUS SLING wende dich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer, bei dem du das Produkt erworben hast.

Wir danken dir für den Kauf des COMPETITOR PLUS SLING und wünschen dir viel Freude bei der Nutzung!
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Competitor Plus Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Competitor Plus Sling with Swivels. This sling is designed for use with rifles equipped
with Michael’sstyle swivel studs. It combines highquality materials with excellent craftsmanship to provide a reliable
and functional accessory for your shooting needs. This safety instruction guide will help you understand how to use
and care for your sling while ensuring your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm with respect and handle it safely.
Ensure the sling is properly attached to the firearm before use.
Regularly inspect the sling for wear and tear, especially the hooks and leather.
Keep the sling away from sharp objects, extreme heat, and moisture to prolong its life.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings when using the sling and firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is fitted tightly to prevent accidental unhooking during use.
Adjust the sling to fit your body comfortably, ensuring it does not interfere with your movement or shooting
stance.
Do not exceed the weight limit of the sling; it is designed for standard rifle use only.
Avoid using the sling with firearms that are not compatible with Michael’sstyle swivel studs.
If you notice any damage to the sling or its components, discontinue use immediately and contact customer
support.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your rifle is unloaded before attaching the sling.
Locate the Michael’sstyle swivel studs on your rifle.
Attach the hooks of the sling to the swivel studs, ensuring a secure fit. The hooks should fit tightly
without any slop.
Check that the keepers are properly adjusted and stitched to keep the sling in place.

Usage

Adjust the length of the sling for a comfortable fit. The front strap length is 54 inches (1.37m).
When using the sling, ensure it is properly positioned to support your shooting stance.
Maintain a firm grip on your firearm while using the sling to stabilize your aim.
After use, carefully detach the sling from the swivel studs and store it properly.

Disposal Instructions
When the sling has reached the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for disposal methods, especially for leather and metal components.
If possible, recycle the materials or donate the sling if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or issues regarding the Competitor Plus Sling, please reach out to the manufacturer's
customer support. Ensure you have your product information available for reference.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of the Competitor Plus Sling while ensuring a safe
and effective shooting experience. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS
BROWNELLS BLACK

Introducción
Gracias por elegir la Correa COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK. Esta guía
proporciona información importante sobre el uso seguro y la correcta manipulación de la correa. Asegúrate de leer y
entender todas las instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de cada uso. Inspecciona la correa en busca de
desgastes o daños.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto, que es sujetar un rifle de manera segura.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Si sientes que la correa está dañada o no funciona correctamente, no la uses y contacta al fabricante para
obtener asistencia.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: La correa está diseñada para rifles equipados con pernos de tipo Michael. Asegúrate de que
tu rifle sea compatible.
Ajustes: Ajusta la correa firmemente pero no la fuerces. Un ajuste inadecuado puede comprometer la
seguridad.
Carga máxima: No excedas el peso recomendado para la correa. Consulta el manual del fabricante del rifle
para obtener detalles sobre el peso.
Manipulación: Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de ajustar o manipular la correa.
Condiciones climáticas: Evita usar la correa en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro.
Coloca los bucles desmontables rápidos de 1¼" de Michael en los puntos de anclaje del rifle.
Asegúrate de que los ganchos de acero estén firmemente sujetos al cuero y que no haya holgura.

Uso de la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro de manera que el rifle quede seguro y accesible.
Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia, asegurándote de que esté ajustada pero cómoda.
Mantén siempre un agarre firme sobre el rifle mientras uses la correa.

Mantenimiento:

Limpia la correa regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Aplica una pequeña cantidad de aceite de curtido medio si el cuero parece seco, pero evita el exceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si es posible, recicla el cuero y los componentes metálicos en lugares designados para reciclaje.
No tires la correa en la basura común, ya que puede contener materiales que no son biodegradables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la Correa COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK,
consulta el sitio web del fabricante o contacta con el punto de venta donde adquiriste el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia con la
Correa COMPETITOR PLUS SLING.
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Guide de Sécurité pour la Sangle COMPETITOR PLUS

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser la sangle.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle et des crochets pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids excessif qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la sangle uniquement pour les applications prévues, telles que le transport d'armes à feu ou
d'équipements de tir.
Assurezvous que les crochets sont bien fixés et ne présentent aucun jeu avant d'utiliser la sangle.
Évitez de tirer ou de tirer sur la sangle de manière excessive, ce qui pourrait endommager le cuir ou les
crochets.
Ne laissez jamais la sangle sans surveillance lorsqu'elle est utilisée pour maintenir un objet.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants, car cela pourrait nuire à sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Fixez les crochets de la sangle aux points d'attache de votre carabine.
Assurezvous que chaque crochet est bien verrouillé et qu'il n'y a pas de jeu.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences pour un confort optimal.

Utilisation de la Sangle :

Lorsque vous transportez votre carabine, utilisez la sangle pour répartir le poids de manière équilibrée.
Pour un tir précis, assurezvous que la sangle est bien tendue et que vous êtes dans une position
stable.
Évitez de vous déplacer rapidement avec la carabine attachée à la sangle, car cela pourrait entraîner
des accidents.

Entretien de la Sangle :

Nettoyez régulièrement la sangle avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Évitez d'exposer la sangle à des conditions extrêmes (chaleur, humidité) qui pourraient endommager le
cuir.
Inspectez les rivets et les crochets pour vous assurer qu'ils sont en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus la sangle, assurezvous de la jeter de manière responsable.
Ne jetez pas la sangle dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets en cuir et en
métal.
Si la sangle est endommagée, ne tentez pas de la réparer vousmême. Jetezla et remplacezla par un produit
conforme aux normes de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle COMPETITOR PLUS, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la sangle
COMPETITOR PLUS.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Competitor
Plus Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto la Competitor Plus Sling. Questo prodotto è progettato per offrirti un'eccellente funzionalità e
durata. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la Competitor Plus Sling solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la sling per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la sling se è danneggiata o presenta difetti visibili.
Mantieni la sling lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'uso, assicurati che la sling sia ben fissata e che non ci siano giochi nei ganci.
Non sovraccaricare la sling oltre le specifiche indicate dal produttore.
Evita di utilizzare la sling in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non utilizzare la sling se non sei addestrato nell'uso di armi o attrezzature correlate.
Fai attenzione a non intrappolare le dita o altre parti del corpo nei ganci o nei meccanismi di fissaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di installare la Competitor Plus Sling, assicurati che l'arma sia scarica e sicura.
Segui questi passaggi per l'installazione:

Posiziona i ganci della sling nei punti di attacco designati sull'arma.
Assicurati che i ganci siano ben fissati e non si muovano.
Regola la lunghezza della sling secondo le tue preferenze, assicurandoti che i keeper siano ben serrati.

Per l'uso:
Indossa la sling sulla spalla opposta rispetto alla mano dominante per una migliore stabilità.
Quando non in uso, riponi la sling in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la Competitor Plus Sling ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in pelle e metallo.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto la Competitor Plus Sling. Seguire queste linee guida garantirà un utilizzo sicuro e
soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa COMPETITOR
PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa COMPETITOR PLUS SLING. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o najwyższej
jakości, funkcjonalności i bezpieczeństwie. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie oraz dbałość o produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie sprawdź wszystkie elementy pasa, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzeń lub kontuzji.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie kontroluj pas pod kątem oznak zużycia, takich jak pęknięcia, przetarcia lub luźne elementy.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do bezpieczeństwa produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdorazowym użyciem.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia elementów mocujących.
Nie przeciążaj pasa, stosując go do broni, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.
Nie pozostawiaj pasa w miejscach narażonych na działanie ekstremalnych temperatur lub wilgoci.
Unikaj używania pasa w sposób, który może prowadzić do urazów, takich jak gwałtowne szarpanie lub
upuszczanie broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Pasa:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przymocuj pas do broni, używając grubo kutych haków, upewniając się, że są one dobrze osadzone.
Sprawdź, czy pas jest odpowiednio napięty i nie ma luzów.

Użytkowanie Pasa:

Zakładaj pas na ramiona w sposób komfortowy, unikając nadmiernego napięcia.
Dostosuj długość pasa do preferencji, aby zapewnić optymalną stabilność podczas strzelania.
Podczas korzystania z pasa, utrzymuj kontrolę nad bronią, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.

Konserwacja:

Regularnie czyść skórę pasa wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj stosowania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić skórę.
Przechowuj pas w miejscu, które zapobiega jego deformacji.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pas jest już nieużyteczny, należy go zutylizować w sposób odpowiedzialny.
Skórzane elementy można oddać do punktów zbiórki odpadów skórzanych lub do recyklingu.
Metalowe części powinny być poddawane recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z producentem. Wszelkie
pytania dotyczące produktu można kierować do lokalnych przedstawicieli lub autoryzowanych sprzedawców.



Dziękujemy za wybór pasa COMPETITOR PLUS SLING. Używaj go z odpowiedzialnością i ciesz się jego
funkcjonalnością i jakością!
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COMPETITOR PLUS SLING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMPETITOR PLUS SLING olkahihnan. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi ja että se on yhteensopiva sen kanssa.
Tarkista hihnan kunto ennen jokaista käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä hihna ja sen kiinnikkeet poissa lasten ulottuvilta.
Vältä hihnan altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai auringonpaisteelle,
mikä voi heikentää nahkaa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista, että kaikki koukut ovat tiukasti paikoillaan.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseiden kuljettamiseen ja kantamiseen.
Älä käytä hihnaa, jos se on liian löysä tai tiukka, sillä se voi aiheuttaa epämukavuutta tai vahinkoa.
Varmista, että hihna ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseen kiinnityspultteihin. Varmista, että koukut ovat kunnolla lukittuneet.
Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti olkapäälläsi.

Käyttö:

Kun käytät hihnaa, pidä ase tiukasti hallinnassa.
Varmista, että hihna ei ole kietoutunut mihinkään esteisiin tai esineisiin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Nahka voidaan kierrättää, mutta varmista, että kaikki metalliosat
käsitellään asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, vaan käytä paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa
tarkempia ohjeita ja tukea.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för COMPETITOR PLUS SLING
W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK

Introduktion
Tack för att du valt COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK. Denna sling är designad för
att ge en säker och funktionell upplevelse vid användning av ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och för att få
ut det mesta av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera slingen regelbundet för slitage eller skador.
Använd inte slingen om den är skadad eller om några delar saknas.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra känsliga grupper.
Vid användning, se till att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder vapnet.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla krokar är korrekt fästa innan du använder slingen.
Använd inte slingen för att stödja ett vapen som är laddat.
Se till att slingen är justerad så att den passar din kroppstyp och ditt vapen.
Undvik att använda slingen i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Använd inte slingen om du är under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingen:

Fäst de två 1¼" Michael’s lättpå, lättav, snabbavtagbara öglorna på ditt vapen.
Kontrollera att öglorna är ordentligt säkrade och inte har några synliga skador.

Justering av slingen:

Justera längden på slingen så att den passar bekvämt över axeln.
Se till att slingen ligger tätt mot kroppen utan att vara obekväm.

Användning av slingen:

När du använder slingen, se till att vapnet är i en säker och stabil position.
Använd slingen för att stödja vapnet vid skjutning, men undvik att luta dig för mycket på slingen.
Kontrollera att slingen inte är i vägen för avtryckaren eller andra viktiga delar av vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du inte längre behöver slingen, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur
man korrekt återvinner eller kasserar läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modell och serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání popruhu
COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS
BROWNELLS BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK. Tento
popruh je navržen tak, aby poskytoval maximální pohodlí a bezpečnost při používání s vašimi zbraněmi. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Pravidelně kontrolujte popruh a jeho příslušenství na známky opotřebení nebo poškození.
Popruh používejte pouze s odpovídajícími zbraněmi, které jsou určeny pro jeho používání.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání popruhu se vyhněte extrémním podmínkám, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Specifická bezpečnostní opatření
Při nasazování popruhu se ujistěte, že háčky jsou pevně uchyceny a nejsou volné.
Nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Pokud popruh používáte v terénu, buďte obezřetní vůči okolním překážkám, které by mohly způsobit
zakopnutí nebo pád.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty (popruh, háčky).
Připevněte háčky k příslušným úchytům na zbrani.
Zkontrolujte, zda jsou háčky pevně uchyceny a zda je popruh správně umístěn.

Používání:

Před použitím popruhu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši tělesnou velikost.
Při používání popruhu se ujistěte, že máte pevný úchop a že popruh není volný.
Po každém použití zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu a zda nevyžaduje údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci popruhu se ujistěte, že je zbaven všech nebezpečných materiálů.
Popruh lze likvidovat v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání popruhu COMPETITOR PLUS
SLING W/ SWIVELS BROWNELLS BLACK, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
Dbejte na to, abyste vždy dodržovali bezpečnostní pokyny a doporučení uvedená v tomto dokumentu.


